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allvarliga ögon förebrående he- -jnka hustru. för hvilket lian iiade tillfälle, smrr erbjuds mig att und- 
I • rafcta iionom.

Plötsligt hördes ett vililt bra
kande ovh brusande Iwkom hen-I Karlekens seerer.

Novell fria berr-kriget
allt att tacka! ' komma deusamm. Men det är

Upptagen af dylika betraktelser Slutligen inträffade en händelse ditt milda ansikte, snnt varit min ne. hastame satte af i vikit sken
Sr Arthur Rarue» Biton, öfrwvj anlände han h'"m. steg af hasten som kom Sir Arthur att hoppas pä -ledande stjärna genom lifvet <xh med den tomma vagnen. Lnhnf-

ate lojtaaot vid fjärde Kaat Saxonjoeb Umimdc densamma i stall- en möjlighet att komma ur svä- ej den vedervärdiga gamla kvin j tig dödsångest hemäktigade sig 
regementet, kände sig Ungt ifrån knektens värd ovh gick in. i igh »terna. nan". Iteime, ovh äfven hon flydleofver

Han slog 11141 d -riarn» till ho-i- En flygamle fientlig stiöfkår Iatdy Burnes-Biftin ltade hört j d«n fld slätten.
Påve- katl af d<»n vag af entusi- ] doiren. hvarest hms fm oftast vi- rapporterade*. stadd i antågande 110g. Hon rände sig bori ni-l en 

astiak patriotism. »mi g - k ufCrerj stades ovh atnd ansikte mot ansik- mot De Aar, ovh Sir Arthur ryck- Mk-k, som ej var god att möta 
landet, ltade han i dag vid hållen te m-d — Grav: Torpe! te genast ut med en del af sin :ovh trij>)«ade tillhaka till sitt rum.
revy med regementet tillfrågat Hon -att dar med en kopp te styrka för att bemäktiga sig en Som hon uppnådde dörren till
sina soldater. Ii vilka som ville an-1 framför sig på divanbordet, föga position af stor strategisk lietydel- sitt sofrum. mötte Ikhi den officer, 
mala Mg att aom frivilliga ga ut i; tm andrad sedan den tid han var se i boernas väg. <om öfvertagtt högsta befälet öfver
kriget, mod det »väntade resultat.; bekant m<xl henne. Något mer Här fanns nu en möjlighet till lägret. sedan hennes man sårades.

Han var upprörd ovh i sin dis- 
— genom en kula från en skick-! ti aktion observerade han hnnc

I !y« kl 2.

Oivifvelaktigt var kommen- 
| dant S« art en stor usling, men 
han beskylldes för att ha begått 
en nedrig handling, hvilken han 
doc k var alldeles oskyldig till. 
Han liäde hade ivke sin hand med, 

i dä det ruin antändes, hvari Sir 
Arthur ovh lians sjukvårdarinna

1att hela styrkan steg fram soin sluten kanhända, an hon bruknde lösningen af alla hans svårigheter,
vara. m 11 med detta olv»skrifligti

Delta var iiaturliglvis Im-le hc- något i sitt sätt. aoro tillkännagaf. lig Iwxirskytt. 1 knappast,
undransvärdt ovh uppmuntrande, au hennes lefiiadsstig var mera I Men denna lycka svek honom ”0! Lady lteraes ltifflu", sade 
men dvt bragte hotaan i den situ beströdd med törnen än smyckad och hans lilla expedition tjänte en-! hsn, "allt annat än angenäma ny- 
ationen, att han W-f tvungen sjalf: mod rosor. dast till att afvärja den hotände1 heter halva inlupit. Det säge*.
gn i «]» tscii, och därtill hade han Hon liar cn finare dräkt än van- katastrofen. Boerna voro högst att en stor hoerafdelning är i an 
inget lust: ej därför att lian var ligt och ver klädd i pinccnez,mcn!få till antalet och helt lätt tillbaka nalkandc under en Mr Swarts 
feg; |h*n asde mer personligt mod! likväl var hon samma älskliga, [slagna, 
än ra.ing m annan, och han ansågs j kvinnliga väsen, han lärt kunna, 
med ratta som en af Englands Han såg, huru I1011 rodnade, då

en enda man.

Ej heller kan Sir Arthur och 
hans tappra följeslagarinna, dä 
hon sä modigt banade sig väg 
genom lugorna med Sir Arthur 
pil sina armar, tadla Sv art för de 
hi unnsiir, do få bära till sin död.

1 kommado, en ökänd grobitm, som 
. Sir Arthur sirades likväl, men ej har barmhärtighet ens med 
skytten gjorde <in sak dåligt, ty i j kvinnor eller barn; ja. faktum är. 
stället för att med ens gifva ho-1 att han respekterar livarken folk- 
lioni ett Imncsår, sande han honom rutt eller internationella öfverens- 
iter till lägret med ena skuldran kommelser. Till all lycka halva

i vi endast få sårade i lägret och

Hvad Lady Barnee-Riffln angår, 
var det tydligt för dom, som fun
no hetmes döda kropp, att hon 
dödt naturlig död. Doktorn för
klarade dödso saken vara rubb
ningar i hjärtats funktioner, föl or
sakade af öfverdrifven fruktan 
och plötslig förskräc kelse.

En sådan ädel, jiatriotisk och 
dessutom så välgörande kvinna!

Må hon livHa i frid!

mest framstående officerare, utau i han inträdde och hörde lienne 
i medan lian var en mycket rik dämpadt utropa: "Arthur!" 
man och ltade utsikt att Wifva innan han hatm yttra ett ord, in

trädde lians hustru i rummet och I krossad.
presenterade iletn för hvarandra, Lady Bames-Giffin Wef för- och dessa ätt) på lädtringsvägen 
och underbugniningarhälsade»de, skräckligt nedslagen, närde bura;och tåla Väl viden flyttning. VI 
som om de aldrig förr sett hvar- hem hennes man blek och blodig, hälla ntt på att packa in allting 
andra. hon anhöll, alt han måtte agnas j ovh hoppas snart uppnå De Aar,

”Du förstår, käre Arthur”, for-den mest omsorgsfulla vård. j hvarlfrån vi följa med tåget till 
klarade lady Bnrnes-Biffin, "jag Grace Tberpe var den skickli- Kapstaden. Hur står det till med 
har försökt arrangera en liten öf-,gaste sjukvårdarinna på platsen. Sir Arthur? Ni ha ej ett ögon-j 
Yerruskning för dig. .lag har hört loch hvart detta skulle leda. kan blick att förlora!"
att du ämnar dig ut i kriget, och man lätt tanka sig. Grace ovh
hvarför skulle jag ej följa med?
Ej för att strida utan för att hjäl
pt de lidande och förbinda de si
rade. Om mannen offrar sig för 
drottningen och fäderneslandet, 
kan väl hustrun ej behöfva sti ef
tor i fosterlandskärlek. Därför äorgsiull vårdarinna; och iletta mina hästar och min vagn. och 
har jag anordnat och låtit utrusta just g »nom den kvinna, som fram- Sir Arthur är redan i stånd att gå
ett litet fältlasarett såsom mitt of- för någon annan skulle ha förhin- nu. Så fröken Thorpe och jag

Och miss drat cn sådan händelse, hade hon skola följa efter med honom så 
endast något känt deras föregåen- fort som möjligt. Vi skola vara 
de historia. i De Aar lika snart som Ni.’’

”Men torde jag ic ke ställa nå
gra mun till er disposition?"

"Nej, för all del. det behöte ej. 
Vi äro ej alldeles hjälplösa. Sd 
där, förspill nu ej längre cn dyr
bar tid, utan gif er af aå snart som 
möjligt."

Hon gal honom en lätt knnff 
liksom för att påskynda honom.

Officeren aflägauade sig, och 
snart var han på väg söderut m-d 
de sårade och beraget föröfrigt.

Han kände Lady Barncs-Biffln 
och fröken Thorpe såsom tvenne 
dugande kvinnor, och sedan han 
gifvit order om att spänna för de
ras hästar, lämnade han dessa i en 
negerpojkes vård ovh begaf sig af 
med fullkomligt lungt samvete.

Nu smög sig ladyn tillbaka till 
det rum, där hennes man låg. Den 
sofvande patientens tunga och jäm
na andedrag voro de enda ljud,

Men

ännu rikan».
Han var vidlyftigt ovh ganska 

frantgängsfullt intresserad i grun
dandet af flora aktiebolag, — med 
ett ord, htiii hade inånga järn i 
elden, och faktum var, att det föll 
sig bogst olämpligt för honom just 
nu behöfva lämna sina fredliga 
och vinstgifvainlv sysselsättning
ar i hemlandet för att draga ut i 
ett blodigt härnadståg, fjärran' 
irån släkt och vänner.

Då han 'red hem frän piraden, 
kunde lian ej låta lili att kasta en 
blick på sitt förflutna lif.

För några år sedan var han cn 
stråtenm bokhållare pi ott bör» 
mäklarekontor — han var rätt 

slätt Arthur Barnen vid den

Naturvetenskap och 
religion.

Af John Ruskm.

Ett märkvärdigt drag ai beslut- 
Sir Arthur hlefvo nu bragtii i ett I samhet märktes i henm»s ansikte, 
så intimt och farligt förhållande j "Jag skall skota om Sir Arthur,
till hvarandra, som någonsin en | jag", svarade hon — "fröken j Så liogt jag skattar naturkun- 
man kan komma till en kvinna, | Thorpe oeh jag. Skynda Ni att! nigheten såsom ett medel till sju- 
nämligeu i det förhållandet som! göra ed ra förberedelser, och sänd lens uppfostran, skattar jag den 
en tacksam patient står till en om-1 männen ned till De Aar. Jag har for närvarande ända H*er iåäOht

källan till mänsklighetens högsta 
praktiska makt och såsom det me
del, hvarmed världens mest nflägx- 
na folk, som nu sitta i mörker och 
dödens skugga, kunna nås och på- 
nyttfiidns. Hemma eller borta är 
krafvet lika enständigt: på grund 
af bristande, mera utbredd natur
kunskap rasar farsoten på våra 
gator, hungersnöden på våra fält; 
pesten trattar rot och frukt öfver 
halfva jorden, och vi veta ivke 
hvarför; våra barns röster för
klinga i giftig döds tys'nad, och 
vi veta icke hvarför; befolkning
en i våra mest civiliserade länder 
motsätter sig hvarje försök att 
förmå den till alt vänja sig vid 
större renlighet i dräkt och bos 
stad.— att förskaffa dera bättie 
foda och suudare luft, — liksom 
vore detta ett nytt sätt att ving- 
klippa dess frihet, och skriker en
vist på sin rätt till hjälplös d<>d. 
Allt detta är fruktansvärd t; men • 
mera fruktansvärdt är, att fruk
tansvärd vidskepelse med slit 
hemska sken ännu hvilar öfver 2 
3;djedelar af den bebodda jorden, 
och att alla naturens företeelser, 
hvilka af skaparen varit ämnade 
att befordra hans eviga kärleks 
och rättvisans lagar och som, rätt 
förstådda, befordra dem kraftigare 
genom sin tålmodiga välgörenhet 
och sina hälsosamma förströelser 
än den underbara daggen på Gi- 
deons ull eller de återhållna blix
tarna på Horeb — att alla dessa 
berättelser om Guds dagliga berö
ring med sinn skapade varelser (ur- 

. i Ni olista, eller läsas bakvändt. 
Huru sällsamt synes det icke, 

att naturvetenskapen någonsin 
förkunnats strida mot religionen! 
Naturvetenskapens stolthet är i 
sjalfva verket — liksom all annat 
stolt c— stridande både mot religi
on och sanning; men vetenska-

u h
m -a — da han lyckades vinna 
den rika arftagerskan miss Julin 
Bitons hjärta. Han ingick äkten
skap med henne, oaktndt hon var 
allt annat än vacker, tio år äldre

fer till fosterlandet.
Torpc, som man rekommenderat 
mig såsom grundligt hemmastadd 
i allt, hvad till sjukvård hör, tar 
ledningen om hand, och jag, jag 
följer med för att görå, hvad Jag 
kan och för att få vara i min äls
kade mans liärhet.’’

Under någon tid förblef allt 
lugnt ty Sir Arthur var för sjuk 
att igenkänna någon. I sin yrsel 
språkade han visserligen rätt be
tänkligt, men till ail lycka var 
hans hustru aldrig tillstädes, när 
hatts omedvetna resonemang tog 
en allt för komprometterande 
vändning.

Men han kunde ju ej hålla på 
att yra alltid: han återkom omsi
der till medvetna och nalkades 
hastigt den för patient och vårda
rinna, i synnerhet för honom och 
Grace, så farliga tidpunkten, 
konvalescenstiden. Och enligt 
förmodan uppflammade deras 
gamla karlek i full låga. Huru
vida någonting hade inträffat, som 
uppväktc Lady Bames-Bifflns 
misstankar, är ej god t att säga.
Likväl hände det sig, att hon vak
nade en natt och smiig sig ljud- 
löst till rummet, där hennes man som afbröto tystnaden.

Så skyndade hon lika hastigt 
Dörrren stod på glänt, och ett tyst till köket oeh lmmtade 

svagt ljus brann därrinne i rum- en stor butelj olja, hvareftei hon 
Hon tittade in, cch såg Gra- dess innehåll öfver hela

ce Thorpe 1 knäböjande ställning golfvet i det rum,där bennos 
vid sin makes bädd, med armen vårdarinna soivo. Hon log 
lindad kring hans hals, luta sitt demoniskt, di hon utförde denna 
hufVitd tätt intill Sir Arthurs an- i handling.

iinn själf o h utan att han ha- 
ringivsto biijeLsc 6>r henne. 1 verk- 
ligh 'ten friade hm till hennes för
mögenhet.

Ilan Welomedelliart komi>anjon 
med svärfadit-n och dennes med 
arbetare i hans stora finansiella 
verksamhet, i akt och mening att 
sjuli' öfvertaga ledningen och gå i 
s.tetsen 
död.

un

Sir Arthur var nu helt enkelt 
fångad i sin egen snara, och ur 
denna fanns ingen utväg. Miss 
Thorpe kunde oj gärna draga sig 
tillhaka, och om lady Bnrnes-G iffin 
som var oerhördt svartsjuk på sin 
man, börjat misstänka nigot från 
hans föregende 111, skulle det ha 
gilvit anledning till obehagliga 
uppträden.

för det hela vid dennes

H 111 var ännu utan barn, dock 
liado han framgång i allt, hvad 
lian löretog sig. Han blef till
till stadsfullmäktiges oi-diörande,
ocli till sin frus stora förtjusning, 
förty hon älskade titlar lika myc- 
keto-om barn älska sotsaker, biel 
lian tilldelad riddarvänligheten.

Men för att uppnå denna äro
fulla samnältesfollniiig, hade han 
inä<t kränka sitt eget samvete och 
begå en handling- som till en viss 
mån var för honom en själfförsa- 
kvlse, och som grymt och brutalt 
krossade en annans lycka.

Då han första gången samman
träffade med miss Biffln stod han

Liksom allt skulle samvärka 
för att straffa Sir Arthur för hans 
själfviskhet, så utvecklade sig nu 
händelsernas gång. Han Wef af 
krigsministeriet utkommenderad 
och hans hustrus erbjudan att ut
rusta ett lasarettåg antogs, och 
Grace Torpc Wef,som attaladt var, 
dess ledare. Han kände sin gamla 
kärlek till Grace uppflamma star-, 
kare än någonsin, han visste, att 
hon ännu älskade honom. Då de 
till sist anlände till Sydafrika Wef 
lasarettet anordnadt nära De Aar, 
och Sir Arthui* Wef befordrad att 
i spetsen för en frikår beskydda 
detsamma.

Sålunda kom han midt under

lag-

met.
man

i begrepp att förlofva sig med eu 
vacker flicka, vid namnung,

Grace Torpe, hvilken han älskade 
med all den kärlek, hai^s unga
hjärta var mäktigt. Men sa snart sin hastrus umgänge med Grace, 
han fått klart för sig, hvilken för- Likväl genom att iakttaga en ky- 
månlig anställning han kunde er- lig, reserverad hållning mot hvar- 
nå genom att ingå äktenskap med annra och genom att undvika 
miss Uiffin. öfvergaf han miss att någon längre stund 
Grace Torpe utan att enda ord till vistas ensamma, hade de gjort
afsked, han endast sände lienne hvarje uppUfvarxie eller endast hvarandra som tillförne", 
sitt förlofningskort jämte ett med antydan på det flydda omöjligt, "Och under alla de flydda åren,
delande, då bröllopet skulle stå. men huru lätt kunde ej inträffa min älskling." svarade patienten, ^^eTden^Cppgåcnde' *åe™ pvns uppriktigliet är så långtifrån 

Allt sedan, äfven under suia en händrise. som föranledde en j "har jag ej älskat någon annan Mtrilar att vara fientlig, att den i bergen
största triumfer, tyckte han sig sej katastrof. : än dig. Men min fruktan för fat- i Långt ute på fältet syntes sprid- banar väg för deras fötter. som
stackars Grace med sina stora, i Och hans hustru—lians svart-1 tigdom bragte mig att gripa det da flocker af ryttare nalkas. förkunna fred.

Hon stängde uu fönstret, slötsikte. Hans maka drog sig till-: 
haka och lyssnade, ty de samtala- - dorren ocb lämnade rummet. Dår-

! på strök hon eld på en tändsticka 
tände en pappersremsa och stack i 
den under den oljedränkta dörren 
till det likaledes oljedränkta rum-

dc.
"O, min Arthur”, hörde hon 

vårdarinnan säga. "under alla des-; 
sa år visste jag, att ditt hjärta till
hörde mig, att vi en dag skalle 
återfinna hvarandra och älska

mct.
I Så gick hon till sin vagn. Ne
gerpojken hade gifvit sig |>u flyk
ten, och hon julåade.
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